
Fauteuil Double 
Cama Sillón

Double Armchair
Tweepersoonstuinstoel

601712

x 1 10min

Louise



IMPORTANT, NOTICE À CONSERVER POUR TOUTE

RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : VEUILLEZ LIRE

ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS.
À monter soi-même. Positionner de manière stable sur un sol plan. Charge maximale 

conseillée : 200kg. Vérifier que les fixations soient bien en place avant de vous asseoir. 

Vérifier réguliérement les fixations. Nous déclinons toute responsabilité en cas de 

mauvaise utilisation, défaut de montage, ou intempéries. Essuyer rapidement tous 

liquides répandus. Ne pas exposer aux intempéries. Il est conseillé de stocker l'article à 

l'abri de l'humidité, une fois nettoyé et sec. Classe d'utilisation : domestique.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE : READ 
CAREFULLY.
Product to be assembled / self-assembly. Position in a stable way on a flat ground. 

Maximum recommended load: 200kg. Check that the fastening devices are correctly in 

place before sitting down. Check the fastening devices regularly. We decline all 

responsibility in the event of incorrect use, incorrect assembly, or adverse weather 

conditions. Wipe away spilled liquids immediately. Do not expose to bad weather. It is 

recommended to store the article shielded from the humidity, once cleaned up and dry. 

Class of use: domestic.

BELANGRIJKE, EEN CONSERVER AANGIETEN 

VERWIJZING TOEKOMST: AANDACHTIG LEZEN.
Doe-het-zelf installatie. Op een stabiele ondergrond plaatsen. Maximaal aanbevolen

belasting: 200kg. Controleer of de vergrendelingen goed zijn bevestigd alvorens te gaan

zitten. Controleer regelmatig de bevestigingspunten. Wij zijn niet verantwoordelijk in 

geval van onjuist gebruik, verkeerde montage of bij noodweer. Alle gemorste

vloeistoffen direct verwijderen. Niet blootstellen aan slecht weer. Het is aan te raden

om het artikel afgeschermd van de luchtvochtigheid op te slaan, nadat het is 

opgeruimd en gedroogd.  Gebruiksclassificatie: huishoudelijk.



IMPORTANTE, A CONSERVAR PARA REFERENCIA

FUTURA : LEER ATENTAMENTE.
Artículo para montar uno mismo. Colocar de manera estable sobre un suelo plano. 

Carga máxima aconsejada: 200kg. Comprobar que las fijaciones están colocadas antes 

de sentarse. Comprobar regularmente las fijaciones. Se declina toda responsabilidad en 

caso de utilización incorrecta, defecto de montaje o intemperie. Seque rápidamente

cualquier líquido que se vuelque. No exponer a las intemperies. Es aconsejado

almacenar el artículo en un lugar no húmedo, una vez limpiado y seco. Clase de 

utilización: doméstico.

IMPORTANTE, GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA

UTILIZAÇÃO FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
A ser montado pelo utilizador. Coloque de modo estável numa superfície plana. Carga

máxima aconselhada: 200kg. Certifique-se de que as fixações estão devidamente

colocadas antes de se sentar. Verifique regularmente as fixações. Não nos 

responsabilizamos no caso de má utilização, defeito de montagem ou intempéries. 

Seque imediatamente todos os líquidos derramados. Não exponha às intempéries. 

Aconselhamos a guardar o artigo ao abrigo da humidade quando este estiver limpo e 

seco. Classe de utilização: doméstico.

WICHTIG, FÜR ZUKÜNFTIGEN VERWEIS ZU BEWAHREN

: AUFMERKSAM LESEN.
Zur Selbstmontage. Stellen Sie es stabil auf ebenem Boden auf. Maximale empfohlene

Last: 200kg. Vor dem Hinsetzen sicherstellen, dass die Befestigungselemente

ordnungsgemäß angebracht sind. Überprüfen Sie die Befestigungselemente

regelmäßig. Wir lehnen jede Verantwortung im Falle von Missbrauch, Montagefehlern

oder schlechtem Wetter ab. Verschüttete Flüssigkeiten schnell aufwischen. Nicht

schlechtem Wetter aussetzen. Es ist ratsam, den Artikel an einem trockenen Ort zu

lagern, nachdem er gereinigt und getrocknet worden ist. Nutzungsklasse: Haushalt.
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Step 1 / Étape 1 / Paso 1 / Stap 1

FR : Assemblez les parties supérieure et inférieure. Veillez à créer un espace de +/-

5 cm sur la partie avant du cadre.

ES : Ensamble la parte superior e inferior juntas. Asegúrese de crear un espacio de

+/- 5 cm en la parte delantera del armazón.

EN : Assembly top and bottom part together. Make sure to create gap +/- 5 cm on

the front frame part.

NL : Maak het bovenste en onderste deel aan elkaar vast. Laat ongeveer 5 cm aan

het voorste framegedeelte uitsteken.
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Step 2 / Étape 2 / Paso 2 / Stap 2

FR : Ajoutez le coussin au-dessus des parties supérieure et inférieure assemblées.

Veillez à le placer dans la bonne position et attachez les parties supérieure et

inférieure ensemble à l'aide de la corde.

ES : Ponga el cojín en la parte superior de las partes superior e inferior

ensambladas. Asegúrese de colocarlo en la posición correcta y ate la parte superior

e inferior con el cordón.

EN : Add cushion on the top of assembled top and bottom part. Make sure to put in

the correct position, tie the top and bottom part together by the rope.

NL : Breng het kussen aan de bovenkant van het in elkaar gezette bovenste en

onderste deel aan. Zorg dat het kussen zich in de juiste positie bevindt en knoop

het onderste en bovenste deel vervolgens vast met het koord.
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Step 3 / Étape 3 / Paso 3 / Stap 3

FR : Attachez les 3 cordes de l’avant du coussin à l’avant des parties supérieure et

inférieure assemblées.

ES : Ate los 3 cordones delanteros del cojín a las partes delantera superior e inferior

juntas.

EN : Tied the 3 front ropes of the cushion to front top and bottom part together.

NL : Knoop de 3 voorste koorden van het kussen vast aan de voorkant van het in

elkaar gezette bovenste en onderste deel.
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Step 4 / Étape 4 / Paso 4 / Stap 4

FR : Attachez les 2 cordes de l’arrière à la partie arrière des parties supérieure et

inférieure assemblées.

ES : Ate los 2 cordones traseros a la parte posterior de la parte superior e inferior

juntas.

EN : Tied the 2 back ropes to the back part of top and bottom part together.

NL : Knoop de 2 achterste koorden van het kussen vast aan de achterkant van het in

elkaar gezette bovenste en onderste deel.
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FR : Veillez à ce que toutes les pièces soient installées correctement. En particulier

pour le fond, prenez garde à ne pas l'installer à l'envers.

ES : Asegúrese de que todas las partes están instaladas correctamente.

Especialmente en el caso de la parte inferior, verificando que no está colocada al

revés.

EN : Please ensure that all parts are installed correctly. Especially for the bottom, it

is not justified to be installed upside down.

NL : Zorg dat alle delen juist zijn geïnstalleerd. Het onderste deel mag zeker niet

ondersteboven geïnstalleerd worden.
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